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MNPOBJEMA MIZKMOBHOI TAKYHAPHOCTI
KPI3b IPU3MY KOHTPACTUBHOI ®PA3EOQJIOIT]

Y oanini cmammi posensdaemucs npobrema pazeonociuHux 1aKyH (1aKyHig) [ nepekiaoHoCcmi
6 KOHMEeKCMI NPOMUCINABLEHHS eMOYIIHUX 10i0M YKPAIHCbKOL ma aHeiUCbKOT MO8.
Aemop KoHyeHmpye 0OCHOBHY Y8azy HA AKMYATbHOCI KOHMPACUBHUX 0OCTIONCEHb Y CYYACHIN

JH2GICMUYI Ma UCEIMIIIOE KOHMPACMUBHY (PPA3eonoiio sk OKpeMy TiHeGICmMUu1HY meopiio 3i c6oimu
yinamu, 06’ €ekmom i Memooamu, siKi 6CMAHOBIIOIOMb OCHOBHI GIOMIHHOCII | NOOIOHOCME Midic (hop-
MAIbHOIO MA 3MICHMOBHOIO (KOHYENMYAIbHOI) CIOPOHAMU 00PAHUX 011 KOHIMPACMUBHO20 3iCMas-
JIeHHS (PPA3EON02IUHUX OOUHUYL 080X MOE.

Memoro cmammi € po3ensio KonmpacmusHoi ppaszeonoii ax camocmitHoi Ninegicmu4HoOl Oucyu-
RIIHU, WO MAE XapakmepHi ocoonusocmi ma mae npukiaonutl xapakmep. O6 €ekmom 00Cai0NCEHHS.
BUCTIYNAIOMb (PPA3CONOSIUHT OOUHUYL YKPAIHCLKOI Ma aH2AiliCbKOl MO8, W0 00 €Kmugyoms emo-
yiuno-wymmeauti cmaw oounu. Ilpeomemom 00CaiOdAHCeH s — MURU MINCMOBHUX 8I0N08IOHOCTEL,
3YMOGIEHT 0CODIUBOCMAMU (PPa3eon02iuHOi 06 ekmusayii i30MOP@HUX Ma ALOMOPHHUX KOHYenmis,
Wo 3YMOGIIOIOMb MONCIUBICINL (HEMOJICIUBICb) NI0OOPY adexeamnoi (Ppazeonociunol 0ouHuyi
y MO8i nepexaaoy.

3okpema, asmop axyewmye y8acy Ha 4OMUPLOX OCHOGHUX ZPYNAX MINCMOGHUX (Ppazeonoiy-
HUX 36 A13Ki6 Ma 0eMOHCMPYE 3ACMOCYBANHI KOHYENMYalbHO-KOHMPACMUBHO20 Memooy OJisl aHa-
N3y CeMaumuKu Qpazeonosivnux 0OUHUYb YKPAIHCbKOT ma aHeRiticbkol M08, sKi 00 eKkmugsyoms
emoyino-uymmesutl cman noouru. OCManHi 3aKAA0eHi 8 CEMAHMUKY (Qpazeono2ivhux 0OUHUYb
¥ 8uUenA0i neGHUX 32YCMKIG CEHCY, KOHCMPYKMI8, W0 penpe3enmyioms 3HaAHHA NP0 eMOYItHO-4Ym-
mese 8i000pasicentss OitiICHOCMI TT0OUHOIO.

Ha ocnosi nposedenoco ananizy 00Caioxncy8anux pazeonoiuhux 00OUHUYb 060X MO8, A6MOPOM
Oy 3po0NeHi BUCHOBKU, WO NPAKMUYHO HEMOICIUBO NePedamu 8 YyiCii MOGI ma wyxcill Kyavimypi
8CI BIOMIHKU CeMAHMUKU (DPPA3eonociuHux 00UHUYb, He 8Mpamueui ix HAYloHAIbHO2O KOLOpUMY,
CMUICMUYHOT ma KyJIbmypHO-iCMOPUYHOL cneyuixu.

Kniouogi cnosa: naxyna, nepexiad, KOHmpacmuena paszeonozis, ppazeonociuni oOunuyi, Hayi-
OHAbHA cneyugika, aHenilicbKa M08d, YKPAiHCbKA MOEA.

IMocranoBka mpodaemu. KonTpactmBHa dpa-
3€0JI0TisA, 110 BWHUKIA SK TPUBATHA JIHTBICTHYHA
TEOpiss B PaMKax KOHTPACTUBHOTO MiJXOMY, JTOCHTh
MOJIOZIOTO i, HA Hall MO, TIEPCIIEKTUBHOTO JIHT-
BICTUYHOTO CIIPSIMYBaHHSI OCTaHHIM YacOM BCE€ Jac-
Tillle 3asiBJISIE TPO CBOIO caMOCTiHIiCTh. JlilicHO,
JliaIeKTHYHE €THICTh «HAIlIOHAIEHOTOY 1 «IHTepHAIli-
OHAJIBHOTO», IO BUABJISIETHCS IIPH 3iCTaBlICHHI (pa-
3€0JIOTIYHUX OJIMHHMIIb y PI3HUX MOBaX, MPU3BOJHUTH
JI0 TIOCTYJIIOBAaHHS SIK BIACHOTO 00’€KTa, MpeaMeTa,
MIPUHLIMIIIB KOHTPACTUBHOI (ppazeororii, i1 ii ocobmm-
BOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO Ta METOMOJIOTIYHOTO THCTPY-
MeHTapit. «baHk» KOHTpAacTUBHOI (pazeosorii Mae
HU3KY CIieUIYHUX JUIS 1€ JUCIUTUTIHA Tpo0ieM,
OJHI€I0 3 SIKUX BHCTyNae mpoOiieMa JaKyHapHOCTI Ta
MEPEKJIATHOCTI (hPA3CONOrTUHUX OTUHUIIb.

VY3arajabpHIOIOUH Pe3yIbTaTi KOHTPACTUBHUX JIiHT -
BiCTHYHHX TE€OPill OCTaHHIX POKiB, HABEIEHUX Y POOO-
tax H. @. Anedipenxo, I. A. Crepnina, 3. I. T'ep-
rieroi [1; 9; 2, ¢. 203-206], miJ KOHTPACTHBHOIO
(hpazeosoriero B 1Miit poOOTI pO3YMIETHCS caMOCTiitHa
JHTBICTUYHA NWCIUILTIHA KA BUBYAE HAI[IOHAJHHY
cnenudiKy CEeMaHTUKH CTIHKMX OJMHUIL MPpH (Hop-
MyBaHHI 3 HUX KOHTPAacTHBHHUX Map, a TaKOXX BHUSB-
JICHHS C€KBIiBaJICHTIB, aHAJIOTIB, IHIINX MIXKMOBHHX
(pa3eosIoriuHuX BIAMOBITHOCTEH, O€3CKBIBAJICHT-
HUX OJVHUIb BUXiAHOI MOBH, JJAKyH Y MOBI KOHTp-
acTUBHOTO 3icTaBieHHA. O0’€KTOM KOHTPACTHBHOTO
3icTaBIeHHs BUCTYNalOTh, 3a3BUYai, ABI MOBHU, NPU-
YoMy BUOip MOBH 3iCTaBJIE€HHS «0arato B 4OMy 3aJie-
XKHUTh BiJl MOTped KOHKPETHOTO COIiyMy IEBHOTO
eTary Woro iCTOPUIHOTO PO3BUTKYY [3, ¢. 48—67].
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ITpeameT KOHTpacTUBHOI (pa3eosIorii TakoX crie-
IUQIUHUHA 1 BIAPI3HAETHCS BiJ MpeAMeTa 3iCTaBHUX
I TOPIBHAJIBHO-THUITOJOTIYHUX JUCHUIUIIH THM, IO
SBIIIE cO00I0 MIXKMOBHI BiJTIOBITHOCTI, 3yMOBJIEHI
MOMIOHOCTAMH Ta BIAMIHHOCTAMHU (Hpa3eosIoTigHol
00’exTHBalii, MPUYOMY OCTAHHIM MPHIUTIETHCS
Oinpmna yBara, Hix nomiOHOCTAM. MeTomu KOHTpac-
TUBHOI (hpaszeosiorii JOCUTH Pi3HOMaHITHI, IPOTe iX
CYTh 3BOAMTHCS IO BCTAHOBJICHHS OCHOBHHUX BIJMIiH-
HOCTeH 1 momiOHOCTEH MK (POPMATBHOIO Ta 3MiCTOB-
HOIO (KOHIIETITyalbHOI) CTOPOHAMH OOpaHHMX s
KOHTPACTUBHOTO 3iCTaBIIeHHS (Jpa3eoOTIYHUX OH-
HUIIb ABOX MOB.

AHani3 ocraHHiX aocaigkeHb i myOmaikamiii.
KonTpacTuBHa JHTBICTHKA HEOTHOPA30BO Oyia
00’€KTOM HayKOBHX IOCIIKEHb. Y 11 CTAHOBJICHHI Ta
PO3BHUTKY, 110 npunagatoTs Ha 60—80 rr. XX cT., 3Hau-
HUU BHECOK IMPHUHECIN TEOPETHYHI POOOTH HHU3KU
BITYM3HSHHUX Ta 3apyOiKHHX BueHux: B. H. fApue-
Bo1, B. M. Mokienko, 3. /. [Tonosoi, I.A. CrepHiHa,
P. Jlago, I. Xenw6ira Ta in. [12; 7; 8; 6, c. 32-62;
10, c. 307-326]. TeopeTHKO-TIHTBICTUIHOIO HAYKO-
BOIO IIKOJIIOIO BoOpoHE3pKoro yHIBEpCUTETY, IIiJl
kepiBHUITBOM 3. JI. [TomoBoi HAaKOMUYEHO BEIUKUN
JIOCBiJI POOOTH 3 KOHTPACTHUBHOI METOIUKH, YTOY-
HEHO TMPHHIUIH Ta MEPCHEKTUBH KOHTPACTHBHOTO
aHamizy JEeKCHYHUX Ta (Ipa3eosOTiYHNX OAWHHUIb
MoBH. [IpoGmeMHa rpyma AOCTIIHUKIB IMiJ KEPiBHH-
urBoM [. A. CrepHiHa po3po0isie KOHTPaCTUBHHUM
METOJ] OIHUCY JIEKCHKH Ta (pazeosiorii Ha marepiani
PI3HUX MOB, IO JO3BOJIMJIO 3HAYHO BJOCKOHAIUTH
METOIUKY KOHTPACTHBHOTO aHaJi3y Ta 3alpOIOHY-
BaTH 3pa3K¥ KOHTPACTHBHHX JIEKCHYHHX Ta (hpa3eo-
JIOTIYHUX CJIOBHUKIB [5, ¢. 61-328].

Posrsin hpaseornorii B KOHTPaCTUBHOMY acCIIEKTi
€ OIHUM 3 HOBUX HANpPSAMKIB y JIHTBICTHUIN, IO
BUKIIMKAE JeNani OUIbIIMKA 1HTEpeC IOCIIiTHUKIB.
HesBaxaroun Ha Te, 1110 TaHUH aCTIEKT PO3MIISIAEThHCS
OarareMa cyyacHuMH BueHuMH [1; 3, c. 48—67; 4;
9], aBTOp, Y CBOKO 4Uepry, BBAXAE, IO 3ATUIIAIOTHCS
HEBUPIMIEHUMH 0araTto TEOPUTUIHHUX Ta MPAKTHIHUX
MUTaHb KOHTPACTUBHOTO JTOCIIIXKEHHS (pa3eosoriy-
HOI CEMaHTHUKH.

IMocranoBka 3aBpanHs. UYu MOXIMBO BIATBO-
PUTH Y MOBI IepeKIaay €MOIIMHO HAaCHYCHI MOBHI
3BopoTu? Unm MOXIIMBO TiepelaTH y 4yXii MOBI Ta
qy)XKii KynbTypi BCi BiATIHKM CeMaHTHKH (hpaseo-
JIOTIYHUX OAWMHUIIb, HE BTPATUBIIM iXHBHOTO HAaIliO-
HAJILHOTO KOJIOPUTY, CTHJIICTHUYHOI Ta KYJIBTYPHO-
icropuuHoi crnenudiku? YUum MoximBa mepenada
KOHIIETITYaTbHOTO 3MiCTy (ppa3eoNorivHol OAMHUII
3 TMOBHUM 30epekeHHIM ii BHYTPINTHROI 00Pa3HOCTI
Ta 30BHINHBOI aktuBHOCTI? Ili Ta iHHI mUTaHHS,
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[0 TOPKAIOTHCSA MPOOJEMH THIIOJIOTIT MIKMOBHHX
(hpa3eosoTiYHUX BIATIOBIMHOCTEH, IO CTOCYIOTHCS
MOKJIMBOCTI (91 HEMOXKJIMBOCTI) TIepexiany (pazeo-
JIOT1YHUX OAWHUIIb, 3AJIUIIAIOTHCS AKTYaJIbHUMH 1 10
ChOTOJIHI. BiAmoBini Ha HUX TO3BOJSIE JAaTU KOHTP-
acTuBHa (hpa3eoyorisi, sAKa 3MIIHIOE CBOI MO3MIIIT
B Cy4YacHIW JIHTBICTHIIl 1 OTPUMYy€ HOBE 3BYYaHHS
Y CBITJIi HAYKOBOT apaIuTMH, IO 3MIHIOETHCA.

Buxnang ocHoBHOro marepiaay. Y cydacHHX
JIHTBICTHYHHUX KOHIICIIIAX JeJali YacTillle CTBep-
JDKY€ETBCSI Te3a, LI0 EeMOLIHHO-4yTTeBE BigoOpa-
KEHHS CBiTY Mae MikHapoaHuil xapakrep. Crpasni,
CIIyITHA TyMKa BYEHHX IIOJI0 TOTO, IO JIFOIU PI3HUX
HaIliOHATHHOCTEH CTPaXkAaloTh, PaMiOTh, ILIAYYTh
i cMmitoThest omHakoBo. lleii dakt miaTBepmKy€eThCS
HasBHICTIO Y (pa3eonoriuHux (poHAax HABITh OMU3b-
KHX MOB IIJIOTO Tuiacta i3oMmopdHux (pasem, 1o
00’€KTUBYIOTH 130MOp(QHI EMOIIIHO-YYTTEBI KOH-
CTPYKTH, TUITY:

VYkp.: miakaru, Ik quTHHA. — AHDL: to cry like a
baby.

[Ipote Bxe Ha piBHI PyHKUIOHYBaHHS AaHUX ONU-
HUIIb y IEBHUX THIIAX KOHTEKCTY ITOMITHI HalliOHAJIbHI
BIIMIHHOCTI y YaCTOTHOCTI B)KUBaHHS Ta KOMOIHATO-
pHIli JaHUX (Hpa3eoori3MiB, HAIPUKIA, Y TTOETHAH-
HSX 13 cy0’ekTaMu 4onoBivoi crari. Li BimmiHHOCTI
BHKIIMKaHi TUM, 110 B CYYacHii aHTTIIHCHKiH MOBI 1iei
¢pazeonorisaMm 00 €KTHBYE €MOLIHHHI MpOsIB Hera-
TUBHOTO CTaHy JIFOMUHH 3 TEHIEPHOI0 YCTAHOBKOIO Ha
T€, 0 TaK IUTAKaTH MOKHA JIMIIIE KiHKaM. Y pedeHHl
«BiH TaKaB sIK TUTHHA» B YKPATHCHKiIM MOBI HEMae
HATSKy Ha IPOHIYHICTh UM KPUTHKY, a B aHIJIIHCHKIN
MOBI1 HaBiTh y KyJBTYPOJIOTIYHUX CIIOBHUKAX (iKCy-
eTbest iHdopmais mpo te, mo «y CHIA Ta Benukii
Bpuranii xiHKaM «JO3BOJISIETBCS TUIAKATH B TaKiit
MaHepi, a YOJIOBIKH TaK IUIAKaTH HE MIOBUHHI. . . SIKIII0
TaK IUIa4e MOJIOJA JIFOAMHA, BiH YacTO 3aCyIKy€ThCs
y cycHinbcTBi (mepekian aBropa crarti)» [13].

JlilicHO, He3BaXKarouM Ha Te, 10 0a30Bi eMOIli —
e eHOMEHHU yHIBepCasbHi JIIs PI3HUX €THOCIB, «iX
00’€KTHBALliS JIOMYCKAE HaIllOHAIbHO-CICIM(IUHUI
XapakTep, M0 PeaTi3yeThCs Yy BHYTpPIMHINA (opmi
(hpazeosioriaMiB i ICTOTHO BIUTMBAE€ Ha BHUPaKCHHS
EMOLIHUX TMEepeXUBaHb Yy KOHTEKCTaX KOHKPET-
Hoi KyneTypw» [11]. Hacnpasni, y ¢dpaseonoriuniii
00’ekTHBalii eMOLiH i MOYYTTIB y YKpaiHCBKiil Ta
AHTIIIACHKI MOBax BHWIAAKIB pO3MaiTTA IMOMITHO
OiypITe, Hi’K BUTIAAKIB TTIOBHOT TOTOXHOCTI, SIKIIIO TIPO
OCTaHHE B3araji Mae CEHC BECTH MOBY.

KpiM TOro, Mum NOBHICTIO TOAUISIEMO IyMKY
H. ®. Anedipenka mpo Te, M0 «Ipo yHiBepcalb-
HICTh ()pa3eoIoTiYHOT CEMaHTHKH MOXKHA TOBOPUTH
JUIIe Ha piBHI i KOrHiTHBHOTO cyOcTpary. Korwi-
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TUBHI CTPYKTYpH. .., II0 Y OCHOBI O1IbIIOCTI (pazem,
CrpaBi, MalOTh MDXXHAPOIHY NPUPOLY, SIKi BHpaka-
€ThCS OJIHAKOBUM HA0OPOM MiHIMAJIbHUX CMHCIIOBUX
eneMeHTiB — ceM. OTHaK y KOJKHIM MOB1 BOHH ITi 1A~
FOTBCSI HETTOBTOPHiH KomOiHarii. Came iHAWBIAyaIhb-
HICTh CEMHHUX KOMOIHAIlii CTBOPIOE €THOKYIBTYPHY
CBOEPIAHICTD (h)Pa3eoNOTIUHNX 3HAYCHb, BU3HAYAIOUN
M crerniky TMUOMHHHX SIPYCiB (pazeoceMaH-
TUYHOTO POCTOPY pi3HUX MOB [1].

et daxT iII0CTPYe HEMOXKIIUBICTD BUHUKHECHHS
CEMaHTHYHO TOTOXXHUX BiIHOCHH JIBOX OYIb-SIKHX
KOHTPAaCTUBHUX (hpa3eoyoriuHuX nap. 3BiAcH nepury
rpyny (I'pyma I) mMbkMOBHHX (pa3eonoriyHux Bin-
MOBIJIHOCTEHW, IO BiJOOpaXKarOTh  BiJHOIICHHS:
«I3omopdumii koHnenT — [3omMopdHi Ppaszeonoriuni
3aco0M 00’eKkTuBaIii», MH Ha3MBAEMO «YMOBHOIO
€KBIBAJICHTHICTIO». Y BIIHOCHHAaX YMOBHOI €KBiBa-
JIEHTHOCTI OfiHI ¥ Ti cami emowii (o4yTTs) mepexaa-
I0ThCSI OMHUMH ¥ THMH CAaMHMU JICKCHUHUMHU OAWHU-
LSIMH, SIKi BXOASATh Y KOMIIOHEHTHUH CKJIaj pazeMu
1 00’ €KTUBYIOTh OJMH 1 TOW CaMHil KOHIIEIT, HAIIPH-
KITam:

Vkp.: Oytu Ha choMOoMy HebOi (KOHIISNT:
«Iactsa»). — Anri.: To be in the seventh heaven (i30-
Mop¢HHI KOHIIENT —i30MOp(HI 3ac00HM 00’ €KTHBALIIT).

Vkp.: cTpubatu Bij pamocTi; cepie BHCTPUOYE
Bix pamocti (koHmenTt «PamicTey). — AHIIL: to jump
for joy; heart jumps out (for joy) (i3oMopdHWHIT KOH-
1enT — i3oMop(dHi 3acodu 00’ ekTHBAIlii).

YMOBHi €KBIBaJICHTH HE € CKJIaJHUMH IIPH Hepe-
kiaai. HaBith sSK110 omuHUI 01HI€T MOBU (BHACITIIOK
HOT0O THUTIONOTIYHOTO MPUCTPOIO) JICHIO 3MiHIOIOTHCS
JIEKCHYIHO (TeHEepaTi3yIoThCs a00 KOHKPETU3YIOTHCS)
abo TpamMarnyHO (BUHHMKA€ 3aMiHA TpaMaTUYIHOL
(opmu, 1HBEpCis), BiTHOCHHA YMOBHOI €KBiBaJICHT-
HOCT1 30epiraroThCs, OCKUIbKH 32 KOXXHOK OJMHH-
IIEI0, 10 BXOOUTH JI0 CKJIaNy (paseosorizmy, Mo
mepekIamgacThes, 30epiraeTbes i3oMopdHUI 00pas-
HUN (HOH:

VYkp.: Crpax boxwuit! (Konnenrt: «XKaxy»). — AHr.:
God’s fear (i3omopduuii KoHUENT — i30MopdHi
3aco0u 00’ €KTHBAIIIi 3 €JIEMEHTOM iHBEpCii).

VY TIpymi II mpeacraBneHi aHanoroBi BiANOBin-
HOCTI, IO BimoOpaxaroTh BimHOIIEHHS "[30MOpPd-
HUU KoHIenT — AsjoMopdHi ¢paseonoridHi 3acodou
00’ extuBanii". Y momiOHUX BHMOAIKaX OOUH 1 TOH
caMHii KOHLENT 30epekeHHid, aje KOHTPAcT AOCs-
raeThes MUIIXOM 3MiHM 00pa3HOCTi (pa3eonoriaHoi
OJTMHMUIII Yepe3 Pi3HUN KOHLENTyalbHUN 3MICT (pa-
3€0JI0Ti3MiB, III0 BXOATH Y KOHTPACTHBHY Iapy, JICK-
CEM-KOHCTHUTYEHTIB:

Vkp.: Mypamku mo chuHi OiraroTh (KOHLENT:
«Ctpax»). — Auni.: to have goose bumps (i3oMopd-

HUM KOHIENT — ajmoMOpdHi 3aco0u 00’ €KTHBAIIii:
«TYCSTY1 IIHIIEIKN).

Y migbopi aHagoridHOi Ppa3eoaoTiTHOl OXMHHMITI
mepeKyafgady ciix OyTH oOepeXHWM, TakK SK 3MiHa
00pa3HOCTI YacTO MPU3BOIUTH JO 3aMiHU, a IHOMII
i 10 BTpaTu CTHIIICTHYHOTO BUKOPUCTaHHS (ppase-
OJIOTI3MY, HAmpHUKiIald, JUIsl BHUABICHHS ipoHIii abo
capkasMmy. Tak, aHDIIACHKUE cTanmuii BUpa3 «fo be
happy as a flea in a doghousey (TOCI.: «IIaCIUBHIA,
sK Onoxa B cobauiit Oyawi») Mae yKpaiHCBKUH aHaIor
«BiH y HecTsMi BiJ macTs», «Y HBOTO 0Yi TOPSITH Bij
macts». Tyt, aificHo, 30epiracThCsl KOHIENT «Bidy-
BaTH BEIMKE IACTSD», MPOTE B YKPAiHCHKOMY Iiepe-
KJIaJli BTpadeHa HOTKa capka3My, sSKa B aHTJIIHCBKHX
KOHTEKCTaX 4acTo BimoOpaskae HeraTWBHE eMOLiliHe
CTaBJICHHS JIIOOMHH, SIKa TOBOPHUTH 10 00’ €KTa, SIKHHA
BiJIYyBa€ NaHUIl eMOIIIHMII CTaH.

VY I'pyni Il npencrapneni BigHOCHHU «AsoMOpQ-
HUH KoHUeNnT — [3omopdHi ¢paseonoriuni 3acodu
00’eKTHBaIii», MO BiTOOpPaKaIOTh HACTYIHY KOHTP-
acTHUBHY cUTyauilo. Y JIBOX MOBax € (ppaseonoriuni
OIMHUIII, IO CKJIaJIAI0ThCS 3 OIHOTO 1 TOTO X HAabopy
JICKCUYHUX KOMITOHEHTIB, OLbII TOTO, BUKOPHUCTO-
BYIOTbCS B OJTHAKOBIW TpaMarndHid ¢opmi, TOOTO,
II0 CyTi, € TOBHUMH €KBiBaJIeHTaMH. JlaHi MiKMOBHI
BiJHOCMHM MM Has3uBaeMo «llomuikoBoro exBiBa-
JICHTHICTIO YM TICEBIOCKBiIBaJICHTHICTIO», OCKLIbKU
moAiOHOCTI B HUX CHOCTEPIraloThCsl JIMIIEC HA PiBHI
¢opmu. KoHTekcTHe BKMBaHHSA (pa3eonori3MiB
I'pynu III mokasye ix ceMaHTWYHI BIAMIHHOCTI, 1HOI
niaMmeTrpanbHO mpotwiexHi. [Tomioni hpaseonorizmu-
AHTHHOMII BUKJIMKAIOTh JOCTATHINA KIIOIMIT IepeKIia-
Ja4aM-TI0YaTKiBLISAM, MOTPAIUIIIOYM B TaK 3BaHHUM
PO3psA «XUOHUX APY3iB»:

Vkp.: BiTep y rojoBi (koHUenT: «JypicTe»). —
Anrn.: wind in the head (komment «3a3HaiicTBOY,
«lopmictey») (amomopdri KOHIENTH — i30MOp(dHI
(bpazeonoriuni 3acodu 00’ €KTUBAILT).

Vkp.: moBicutH rONOBY (KOHHIENT: «CMyTOK»,
«lope»). — Anrn.: to hang one’s head (koHuent:
«Copom») (amomopdHi KoHIIENTH — 130MOpGHI (pa-
3€0JI0TiUHI 3ac00M 00’ €eKTHBAIIiT).

He3Baxkaroun Ha Te, 110 KUIBKICTh ITOMHJIKOBHX
€KBIBaJICHTIB Y JBOX MOBaX BiJJHOCHO HEBEIMKa,
nepekiagadeBi MOTPiOHO BHUSBISATH OOEPEKHICTH,
BHOUPAIOYH SKBIBAJICHT 200 aHAJIOT SIK MPUHOM Tepe-
KiIamy. Y psal BUMAIKIB JOpEYHilIe BHKOPHUCTOBY-
BaTH TMepeKIIan-onruc abo mepekiaa-KoMeHTap, Moo
YHHUKHYTH HeOa)kaHOi IOSIBH «HEMIPAaBAMBUX APY3iB».

OcranHi 3ragani HaMH TpaHcopMalii BUKOpHUC-
TOBYIOTBCSL 1 B Tepeknaai (paseonori3miB, siki He
MalOTh CKBIBAJICHTIB y MOBI mnepeknagy. [pyma IV
BKITIOUa€ (paseosoriydi JaKyHHW, MO ITIOCTPYIOThH
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BinHocHHU «Hemae koHLeNTy — HeMae Qpa3eosoriy-
HUX 3ac00iB 00’ eKkTUBALII»:

AHr1.: to be in royal spirit (1oci.: OyTH B KOPOJIiB-
CBKOMY HacTpoi). — YKp.: OyTH y 9yJOBOMY HACTPOI
(ommcoBwMiA IepekIaz, BiICYTHICTD KoHIENTy «Kopo-
TBCHKUH HACTPiil»).

AHrn.: to have channel fever (mocn.: wmarm
KaHAJBbHY JIMXOMAaHKY). — YKp.: BiAuyBaTH TYTy 3a
JIOMOM (OTHCOBHI TIEpEKIIa, BiICYyTHICTh KOHLIETITY:
«CyMyBaTH 3a JIOMOM, 3raaytoun Jla-MaHi, 1o Bif-
OKPEMITIOE AHTITIIO BiJl MATCPHKa ).

Kpim mepeknagy-omucy abo mepekiary-KOMeH-
Tapy, MHepeKiiafiad MOXKe BHUKOPHCTOBYBaTH OyKBa-
mismu. Ilpu npoMy M He 3HaliieMO B MOBI Iepe-
KJIaJy €KBIBaJICHTA, OCKUIbKH MEPEKIIaJCHa IILISIXOM
KalIbKyBaHHS JIEKCHKa He chopmye dpa3eonoriguol
CTIMKOT OJVHMUIII JJIT MOBH TIEPEKIIALy:

Ann: to speak with a forked tongue (xom-
uent «JlumemipcTBo»). — VYKp.: JiTEp.: TOBOPUTH
pO3ABOEHOI0O MOBOIO (KoHIenT «OO0muyus»y He
00’ EKTHBYETHCH).

3ayBakuMo, 10 OYKBajIi3M, SKIIO II¢ HE TOMHII-
KOBE KOIIIOBaHHS JIEKCEM-KOHCTUTYEHTIB, IO BXO-
ISTh A0 CKaxy BUXITHOTO (hpa3eosiorismy, JOCUThH
YaCcTO BUKOPUCTOBYETHCS MEpEKafayaMH SIK OITH-
MalbHUU 3acid JakyHapHOi cyOcTtutymii. SKino
B YKpaiHCBKii MOBI HEMae 130MOP(HOTO KOHIIETITY,
AKIIO BIACYTHSA KyIbTypeMa, IO [O3BOJSE HOTO
CTBOPUTH, TO SKpa3 OyKBaIbHUN MTEPEKIIa]] JO3BOJISIE
30eperTy HaI[lOHAJTbHUI KOJOPUT MOBHOTO CTIHKOTO
BUpa3y, SKWU 3rOAOM MOXE CTaTH TPalulliifHUM,
cTilikuM 1 s MOBH niepekiany: «Curiosity killed the
cat. — LlikaBicTh KimmKy BOMIO», «A cat may look at
a king. — Kimrka Moxe ITUBUTHCS Ha KOpoisD»y, «I’m
in shock. — fl y momi» i T. A. 3 mIMHOM Yacy noaiOHi
NPUKIaId KaJlbKOBAaHOTO MEpeKiIany CTaroTh BUMA[-
KaMH 3allO3MYCHHS 1HIIOMOBHHX (pa3zeM y MOBY
nepeKay.

BucHoBku i npono3uuii. TakuM 41HOM, KOHTpac-
TUBHA (hpa3eooris, ska 3aBOHOBY€E Bce OLIbIIe MO3HU-
i K caMOCTiHA JIIHTBICTHYHA TEOpisS MiXXMOBHOT
BIJIOBIIHOCTI, JO3BOJISE JaTH BIANOBIAl Ha MOCTaB-
JICHI aBTOPOM IIi€i CTaTTi MUTaHHS. MOXIIUBICTh Bifl-
TBOPEHHS Yy MOBI NIEPEKJIAay SMOIIMHO HACUYCHUX
MOBHHUX 3BOPOTIB 3aJIC)KUTh BiJl HASBHOCTI Y Bij-
CYTHOCTI y JTBOX JIIHTBOKYJIBTypax i30MOp(HUX KOH-
menTiB. OmHaK HaBITH KOHIENTYILHUH i30MOpdi3m
HE CBiJYUTH TMPO YHIBEPCANBHICTH (hpa3eoNoriyHIX
OMHHMILIb, 1[0 BXOIATH 10 KOHTPACTMUBHOI mapu. 3a
Jy’e TouHUM BuciioBoM M. @. AnedipeHko, 11e Jurie
«haranpHa 103 130MOP(HOCTI CMUCIOBOT CTPYK-
Typu (pasem» [1]. 3BigcH NTPaKTHIHO HEMOMKIHBO
TIepeiaTh B 9y’Kiil MOBI Ta UyXil KyJabTYpi BCI BIATIHKA
CEeMaHTHUKH (Ppa3eoIoriyHuX OAWHHILb, HE BTPATHBLIN
iXHBOTO HaLiIOHAIBFHOTO KOJIOPHUTY, CTHJIICTUYHOI Ta
KyJIbTypHO-icTopruHOi  crierudiku.  Dpazeonorizm
3aBKIM MaTMME CBOI HalllOHAJIbHI 0COOJIMBOCTI, IO
KOHTPAcTYyIOTb 3 OyIb-SIKOI0 OAMHMLICI0 MOBH, IO
nepekyagaeTecs. Taka cama BiAMOBiAL 1 HA MUTaHHSA
po 30epekeHHs BHYTPIIHBOI 00pa3HOCTi Ta 30BHiIL-
HBOI aKTHBHOCTI ()pa3eoyiorizMy: MepeKyiazad MOoXe
HaONMM3UTUCS 10 PO3yMiHHS (Dpa3eosiorivyHol ceMaH-
THKH, TIPOTE MEpenaTH BCi BIATIHKA CEHCY BUXIAHOTO
(hpazeosorizmMy i MOMICTHTH HOTO B aKTUBHE (DYHKIIIO-
HYBaHHS B TUX CAMHX THIIaX KOHTEKCTY — HEMOXJIUBO.
JaHi nonoxeHHs KOHTPACTUBHOI (hpazeonorii npu3Bo-
JSTh SIK IO TIEPEOCMUCIICHHS TIPIOPUTETIB Y CIIiBBil-
HOIIECHHI «MOBa — KYJIBTYpa», TaK 1 JO 00T pyHTYBaHHSI
HE00XiTHOCTI pO3POOKH METOMOIOTIYHOTO IHCTPYMEH-
Tapito JOMEePEeKIaIaTChKOr0 KOHTPACTUBHOTO aHaJi3y
ceMaHTUKH (paszeonoriunux oxuHub. I[lepenek-
THBH NOAAJBIIMX JOCTIIKEeHb Yy Traiy3i KoHTpac-
TUBHOI ()pa3eosiorii, IK HaM 3AETHCSI, MOXKYTh OyTH
MOB’sI3aHi 3 PO3IMIMPEHHSM OITUCYBaHUX TEMAaTHYHUX
rpyn Gpas3eosori3MiB 1 CKIIAJAaHHSIM KOHTPACTHBHHX
(hpa3eoNoriyHIX CIOBHUKIB Pi3HUX THITIB.
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Pylypenko 1. O. THE PROBLEM OF INTERLINGUAL LACUNARITY
THROUGH THE PRISM OF CONTRASTIVE PHRASEOLOGY

The article deals with the problem of phraseological gaps (lacunas) and transability in the context
of contrasting the emotional idioms in Ukrainian and English.

The author concentrates on the relevance of contrastive studies in modern linguistics and highlights
contrastive phraseology as a separate linguistic theory with its purposes, subject and methods, which establish
the main differences and similarities between formal and substantive (conceptual) sides chosen for contrasting
the phraseological units of the two languages.

The purpose of the article is to consider contrastive phraseology as an independent linguistic discipline,
which has characteristic features and has an applied nature. The object of the study is the phraseological units
of the Ukrainian and English languages, which objectify the emotional and sensory state of a person. The subject
of the study is the types of interlanguage correspondences, determined by the features of the phraseological
objectification of isomorphic and allomorphic concepts, which determine the possibility (impossibility)
of selecting an adequate phraseological unit in the translation language.

The author focuses on four main groups of interlanguage phraseological connections and demonstrates
the use of the conceptual-contrastive method to analyze the semantics of phraseological units of the Ukrainian
and English languages, which objectify the emotional and sensory state of a person. The latter are embedded
in the semantics of phraseological units in the form of certain lumps of meaning, constructs representing
knowledge about the emotional and sensory reflection of reality by a person.

Based on the analysis of the researched phraseological units of the two languages, the author concluded
that it is practically impossible to convey all shades of semantics of phraseological units in a foreign language
and culture without losing their national flavor, stylistic and cultural-historical specificity.

Key words: lacuna, translation, contrastive phraseology, phraseological units, national identity, English
language, Ukrainian language.
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